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Translation from English into Chinese

The following is an introduction to the Report on Preventing Disease through Healthy
Environments. Translate it into Chinese.

This report presents a wide-ranging assessment and detailed findings to show
by how much and in what ways improving the environment can promote health and
well-being. The realization of just how much disease and ill health can be prevented
by focusing on environmental risk factors should add impetus to global efforts to
encourage preventive health measures through all available policies, strategies,
interventions, technologies and knowledge. Armed with the evidence of what is
achievable - and needed - healthcare policy-makers and practitioners alike should
be encouraged in their efforts to promote healthy environments.

This second edition of Preventing Disease through Healthy Environments:

+ Updates the 2006 publication and presents the latest evidence on environment-

disease links and their devastating impact on global health.

+ Systematically analyzes and quantifies how different diseases are impacted by
environmental risks, detailing the regions and populations most vulnerable to
environmentally mediated death, disease and injury.

+ Is exhaustive in its coverage — the health impacts of environmental risks across

more than 100 diseases and injuries are covered. Some of these environmental

factors are well known, such as unsafe drinking water and sanitation, and air
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pollution and indoor stoves; others less so, such as climate change or the built

environment.

+ Highlights promising areas for immediate intervention and gaps where further
research is needed to establish the linkages and quantify the burden of disease

for various environmental risk factors.

The report’s findings result from a systematic process: literature reviews for all
the disease categories addressed; compilation of available risk factor-disease estimates;
and surveys of more than 100 experts worldwide. The best available scientific evidence
together with approximations and expert evaluations for knowledge gaps are combined
to provide up-to-date estimates. The data and methods underlying the health statistics
for the previous and current editions have, however, undergone major modifications,

and thus the trend analysis is restricted to selected parameters.

Task 2 ]

The following is an excerpt from a U.N. document on the rule of law and transitional justice
in conflict and post-conflict societies. Translate it into Chinese.

Recent years have seen an increased focus by the United Nations on questions of
transitional justice and the rule of law in conflict and post-conflict societies, yielding
important lessons for our future activities. Success will depend on a number of critical
factors, among them the need to ensure a common basis in international norms and
standards and to mobilize the necessary resources for a sustainable investment in
justice. We must learn as well to eschew one-size-fits-all formulas and the importation
of foreign models, and, instead, base our support on national assessments, national
participation and national needs and aspirations. Effective strategies will seek to
support both technical capacity for reform and political will for reform. The United
Nations must therefore support domestic reform constituencies, help build the
capacity of national justice sector institutions, facilitate national consultations on
justice reform and transitional justice and help fill the rule of law vacuum evident in so

many post-conflict societies.
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Justice, peace and democracy are not mutually exclusive objectives, but rather
mutually reinforcing imperatives. Advancing all three in fragile post-conflict
settings requires strategic planning, careful integration and sensible sequencing of
activities. Approaches focusing only on one or another institution, or ignoring civil
society or victims, will not be effective. Our approach to the justice sector must be
comprehensive in its attention to all of its interdependent institutions, sensitive to the
needs of key groups and mindful of the need for complementarity between transitional
justice mechanisms. Our main role is not to build international substitutes for national
structures, but to help build domestic justice capacities. In some cases, international
or mixed tribunals have been established to address past crimes in war-torn societies.
These tribunals have helped bring justice and hope to victims, combat the impunity of

perpetrators and enrich the jurisprudence of international criminal law.

Translation from Chinese into English

The following is an excerpt from the white paper on China’s BeiDou Navigation Satellite
System. Translate it into English.

e LRSMARS (LUFRFRIE RS ) 2 EEIR T EE L EMATH K
JEHE, AFE. MO LR SRS, 2R R R 2R
TR RE I RE L SPATURISZ IR 55 1) ) 5 o s ) Rt 18t
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g, JFEHEsh ek LRSI AR, iE RE ks eak . A,



Administrator
线条


CILIA

BﬁA ig iit ( I%%.%ggkk\§ ) 1:::EEJF5 China Language Assessment
moE % E MR
Task 4

The following is an excerpt from an official document about China’s viewpoints on the 2030
Agenda for Sustainable Development. Translate it into English.

AAE RS 2030 4ETTHESE R IR (TP AF . 46 AT S ATER T AL I
LA I R KR, W IERRLET . 5. 68 . AR T
.
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